
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫২৯ [আজািতক নাারঃ ৪৮৯০]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আার বাণীঃ لا تتخذوا عدوي "(হ মু'িমনগণ) আমার শ ও তামােদর শেক বুেপ হন কেরা

না" (৬০◌ঃ১)

باب لا تتخذوا عدوي وعدوكم أولياء

আরবী

حدَّثَنَا الْحميدِي، حدَّثَنَا سفْيانُ، حدَّثَنَا عمرو بن دِينَارٍ، قَال حدَّثَن الْحسن بن محمدِ

بن عل، انَّه سمع عبيدَ اله بن ابِ رافع، كاتب عل يقُول سمعت عليا ـ رض اله

عنه ـ يقُول بعثَن رسول اله صل اله عليه وسلم انَا والزبير والْمقْدَاد فَقَال ‏"‏ انْطَلقُوا

حتَّ تَاتُوا روضةَ خَاخ فَانَّ بِها ظَعينَةً معها كتَاب فَخُذُوه منْها ‏"‏‏.‏ فَذَهبنَا تَعادى بِنَا

نم عا مم فَقَالَت تَابْال ِخْرِجفَقُلْنَا ا ينَةبِالظَّع نذَا نَحةَ فَاضونَا الرتَيا َّتلُنَا حخَي

ِالنَّب نَا بِهتَيا فَاهقَاصع نم تْهجخْر‏.‏ فَاابيّالث نيلَنُلْق وا تَابْال تَابٍ‏.‏ فَقُلْنَا لَتُخْرِجِنك

نمم ينشْرِكالْم ننَاسٍ ما َلةَ الْتَعب ِبا نبِ باطح نم يهذَا فه عليه وسلم فَاال صل

بِمةَ يخْبِرهم بِبعضِ امرِ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏

نكا لَمشٍ ويقُر نم ارام نْتك ّنا هال ولسا ري َلع لجتَع لا ‏"‏‏.‏ قَال باطا حذَا يا هم

مالَهوماو يهِملها اونَ بِهمحي اتابقَر ملَه اجِرِينهالْم نكَ معم نانَ مكو هِمنْفُسا نم

لْتا فَعمو تابونَ قَرمحدًا يي هِملَيا عطَنصنْ اا يهِمبِ فالنَّس نم ذْ فَاتَنا تببحةَ فَابِم

ذَلكَ كفْرا ولا ارتدَادا عن دِين‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّه قَدْ صدَقَم ‏"‏‏.‏

هال لدْرِيكَ لَعا يما ودْرشَهِدَ ب نَّه‏"‏ ا ‏.‏ فَقَالنُقَهع رِبضفَا هال ولسا ري نعد رمع فَقَال

ـ عز وجل ـ اطَّلَع علَ اهل بدْرٍ فَقَال اعملُوا ما شىتُم فَقَدْ غَفَرت لَم ‏"‏‏.‏ قَال عمرو

ونَزلَت فيه ‏(‏يا ايها الَّذِين آمنُوا لا تَتَّخذُوا عدُوِي وعدُوكم‏)‏ قَال لا ادرِي الآيةَ ف الْحدِيثِ

او قَول عمرٍو‏.‏

বাংলা
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সুরা মুতািহনা

وقَال مجاهدٌ  تَجعلْنَا فتْنَةً  تُعذِّبنَا بِايدِيهِم فَيقُولُونَ لَو كانَ هوء علَ الْحق ما اصابهم هذَا بِعصم الْوافرِ
امر اصحاب النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم بِفراقِ نسائهِم كن كوافر بِمةَ

মুজািহদ (রহঃ) বেলন, لْنَاعتَج  আমােদরেক কািফরেদর হােত শাি িদও না। তাহেল তারা বলেব, যিদ

মুসিলমরা হােকর ওপর থাকত, তাহেল তােদর ওপর এ মুসীবত আসত না। ِرافوْال مصبِع নবী সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সাহাবীেদরেক িনেদশ দয়া হেয়েছ তাঁরা যন তােদর ঐ ীেদর বজন কের, যারা

মােত কািফর অবায় িবদমান আেছ।

৪৫২৯। মায়দী (রহঃ) ... আলী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

যুবাইর (রাঃ), িমকদাদ (রাঃ) ও আমােক পাঠােলন এবং বলেলন, তামরা ’রওদা খাখ’ নামক ােন যাও। সখােন

এক উট-আেরািহণী মিহলা পােব। তার কােছ একিট প রেয়েছ, তামরা তার কাছ থেক সই িচিঠিট িনেয়

িনেব। এরপর আমরা রওনা হলাম। আমােদর ঘাড়া আমােদরেক িনেয় ছুেট চলল। যেত যেত আমরা রওদায়

িগেয় পছলাম। সখােন পেছই আমরা উট-আেরািহণীেক পেয় গলাম। আমরা বললাম, পখানা বর কর। স

বলল, আমার কােছ কান প নই। আমরা বললাম, অবশই তুিম পখানা বর করেব, তা না হেল তামােক

িবব কের ফলা হেব। এরপর স তার চুেলর বণী থেক পখানা বর করল। আমরা পখানা িনেয় নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এলাম।

দখা গল, পখানা হািতব ইবনু আবূ বালতাআহ (রাঃ) এর প থেক মার কিতপয় মুশিরেকর কােছ িলখা।

এ িচিঠেত িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িবষয় তােদর কােছ ব কের িদেয়েছন। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িজেস করেলন, হািতব কী বাপার? িতিন বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমার বাপাের ত

কান িসা নেবন না। আিম কুরাইশ বংশীয় লাকেদর সােথ বসবাসকারী এক বাি, িক বংশগতভােব

তােদর সােথ আমার আর কান সক নই। আপনার সােথ যত মুহািজর আেছন, তােদর সবারই সখােন

আীয়-জন রেয়েছ। এসব আীয়-জেনর মায় তােদর পিরবার-পিরজন এবং ধন-সদ রা পাে। আিম

চেয়িছলাম, যেহতু তােদর সােথ আমার বংশগত কান সক নই, তাই এবার যিদ আিম তােদর িত অনুহ

কির, তাহেল হয়েতা তারাও আমার আীয়জেনর িত সহেযািগতার হাত বািড়েয় িদেব। কুফর ও িনজ ধম

তাগ করার মেনাভাব িনেয় আিম এ কাজ কিরিন।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, স তামােদর কােছ সত কথাই বেলেছ। তখন উমার (রাঃ)

বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমােক অনুমিত িদন এখনই আিম তার গদান উিড়েয় দই। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, স বদর যুে অংশহণ কেরেছ। তুিম িক জােনা না, আাহ অবশই বদের

অংশহণকারীেদর িত লয কের বেলেছনঃ “তামরা যা চাও কর, আিম তামােদর মা কের িদেয়িছ”। আমর
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বেলন, এ ঘটনার িেত নািযল হেয়েছঃ “হ ঈমানদারগণ! আমার শ ও তামােদর শেক বুেপ হণ

কেরা না” (সূরা ৬০, আয়াত ০১)। সুফইয়ান বেলন, আয়াতিট হািদেসর অংশ নািক আমর (রাঃ) এর কথা, তা

আিম জািন না।

English

Narrated `Ali:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent me along with AzZubair and Al-Miqdad and said,
"Proceed till you reach a place called Raudat-Khakh where there is a lady
travelling in a howda on a camel. She has a letter. Take the letter from her."
So we set out, and our horses ran at full pace till we reached Raudat Khakh,
and behold, we saw the lady and said (to her), "Take out the letter!" She
said, "I have no letter with me." We said, "Either you take out the letter or
we will strip you of your clothes." So she took the letter out of her hair braid.
We brought the letter to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and behold, it was addressed by
Hatib bin Abi Balta'a to some pagans at Mecca, informing them of some of
the affairs of the Prophet. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "What is this, O Hatib?"
Hatib replied, "Do not be hasty with me, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I am an
Ansari man and do not belong to them (Quraish infidels) while the emigrants
who were with you had their relatives who used to protect their families and
properties at Mecca. So, to compensate for not having blood relation with
them.' I intended to do them some favor so that they might protect my
relatives (at Mecca), and I did not do this out of disbelief or an inclination to
desert my religion." The Prophet then said (to his companions), "He (Hatib)
has told you the truth." `Umar said, "O Allah's Apostle! Allow me to chop his
head off?" The Apostle said, "He is one of those who witnessed (fought in)
the Battle of Badr, and what do you know, perhaps Allah looked upon the
people of Badr (Badr warriors) and said, 'Do what you want as I have
forgiven you.' " (`Amr, a sub-narrator, said,: This Verse was revealed about
him (Hatib): 'O you who believe! Take not My enemies and your enemies as
friends or protectors.' (60.1)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4807

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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